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No 1 DE M. DALLEMAGNE Nr. 1 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Art. 3 Art. 3

À cet article, insérer entre les mots «Le Roi dési-
gne» et les mots «par arrêté délibéré ...» la partie de
phrase suivante: «, en application de critères objectifs
définis dans le cadre d’un accord de coopération qui
devra être conclu entre le gouvernement fédéral et
chacune des régions et ou communautés concer-
nées,».

In dit artikel de woorden «met toepassing van
objectieve criteria die zijn vastgesteld in een samen-
werkingsovereenkomst die gesloten wordt tussen de
federale regering en elk van de betrokken gewesten en
gemeenschappen» invoegen tussen de woorden «De
Koning wijst» en de woorden «bij een besluit vastge-
steld ...».

Justification Verantwoording

Cet amendement vise à éviter une politique de saupoudrage des
moyens financiers et à définir des critères objectifs qui présideront
au choix des communes avec lesquelles des conventions de politi-
que urbaine seront établies.

Dit amendement wil voorkomen dat het beleid leidt tot een ver-
snippering van de financie¨le middelen en wil objectieve criteria
vastleggen die bepalen welke gemeenten worden uitgekozen voor
een overeenkomst van stedelijk beleid.

Au vu de la situation spécifique de chacune des régions, de
l’expérience acquise par les régions et les communautés en matière
de politique urbaine, il importe que les critères de sélection des
communes soient le résultat d’un accord entre le gouvernement
fédéral qui octroie les subsides et chacune des régions et/ou
communautés.

Gezien de specifieke situatie elk gewest en de ervaring die de
gewesten en de gemeenschappen van hebben opgedaan inzake
stedelijk beleid, is het belangrijk dat de criteria voor het selecteren
van de gemeenten voortvloeien uit een overeenkomst tussen de
federale regering, die de subsidies toekent, en elk betrokken ge-
west en/of elke betrokken gemeenschap.
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No 2 DE M. DALLEMAGNE Nr. 2 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Art. 4 Art. 4

À l’alinéa 2 de cet article, ajouter entre le deuxième
et le troisième tiret un tiret supplémentaire, libellé
comme suit :

In dit artikel tussen het tweede en het derde streepje
een streepje invoegen, luidende:

«— le montant de l’allocation» «— het bedrag van de tegemoetkoming,»

Justification Verantwoording

Il est indispensable que le montant de l’allocation octroyée à la
ville soit mentionné dans la convention. Les parties au contrat
doivent connaıˆtre l’ensemble des obligations découlant de ce
contrat. Les villes qui signeront une convention de politique
urbaine, doivent s’engager à réaliser des missions et à atteindre
des objectifs. Il est donc normal que le montant des subsides oc-
troyés pour mener à bien cette politique soit également défini.

Het is absoluut noodzakelijk dat het bedrag van de tegemoet-
koming die aan de gemeente wordt uitgekeerd, in de overeen-
komst vermeld wordt. De partijen die de overeenkomst aangaan,
dienen op de hoogte te zijn van alle verplichtingen die deze over-
eenkomst met zich meebrengt. De gemeenten die een overeen-
komst van stedelijk beleid ondertekenen, verbinden zich ertoe
bepaalde taken te volbrengen en doelstellingen te bereiken. Het
spreekt dus vanzelf dat ook het bedrag van de hiervoor toege-
kende subsidie vermeld wordt.

No 3 DE M. DALLEMAGNE Nr. 3 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Art. 4 Art. 4

Compléter l’alinéa 4 de cet article comme suit : Het vierde lid van dit artikel aanvullen als volgt :

«après que les communautés et les régions ont
donné leur avis.»

«, nadat de gemeenschappen en de gewesten hier-
over een advies hebben uitgebracht.»

Justification Verantwoording

Les projets pour lesquels les communes signeront une conven-
tion de politique urbaine doivent être cohérents par rapport aux
différents projets menés par les communautés et les régions
concernant cette même politique urbaine. Il convient donc de
prévoir que les communautés et les régions soient consultées.

De projecten waarvoor de gemeenten een overeenkomst van
stedelijk beleid ondertekenen, dienen verenigbaar te zijn met de
projecten die op hetzelfde vlak door de gemeenschappen en de
gewesten worden uitgevoerd. Het is dus aan te bevelen de
gemeenschappen en de gewesten te raadplegen.

No 4 DE M. DALLEMAGNE Nr. 4 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Art. 3 Art. 3

À cet article, insérer entre les mots «Le Roi dési-
gne» et les mots «par arrêté délibéré ...» les mots
suivants : «, en application de critères objectifs,».

In dit artikel de woorden «, met toepassing van
objectieve criteria,» invoegen tussen de woorden «De
Koning wijst» en de woorden «bij een besluit vastge-
steld ...».

Georges DALLEMAGNE.
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